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D’autres idées de visites :

LA CREUSE EST UN IMMENSE JARDIN ! 
En Creuse, le pays vert et bleu, la frontière entre paysage 
et jardin est ténue. Les 7 lieux présentés dans ce dépliant 
sont réunis par le même désir de sensibiliser à la diversité 
du monde végétal dans le prolongement naturel du paysage, 
de concevoir une architecture jardinée fluide et douce qui ac-
compagne le mouvement naturel de la promenade. Comme 
chaque année Creuse Tourisme souhaite soutenir et faire dé-
couvrir ce travail de recherche et de création qui fait partie 
intégrante du patrimoine du département. 
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Dans un cadre idyllique sur plus de 6 hectares 
bordés par la Sédelle, l’Arboretum abrite une 
extraordinaire richesse botanique qui se fond 
dans le paysage de bocage.
Apprivoisé et sculpté par les propriétaires 
depuis 1987, ce vallon, autrefois abandon-
né, est aujourd’hui un conservatoire pour les 
érables, classé Jardin Remarquable.

Sédelle Arboretum In an idyllic setting of over 6 hectares down to the river Sedelle, the Abo-
retum is home to an extraordinary botanical collection . Tamed and sculpted by the owners 
since 1987, this valley once abandoned is today a conservancy for Maple species and is 

classified «Remarkable Garden»

TARIFS (CB acceptées)
Adulte : 8€. Moins de 15 ans : gratuit 
Visite guidée : - 10 à 20 pers : 10€. 
- Plus de 20 pers : 9€.
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OUVERTURE AU PUBLIC	
De mai à octobre : du jeudi au lundi de 
14h à 18h. Tous les jours pour les visites 
guidées, uniquement sur rdv (10 pers min).

VILLEJOINT 23160 CROZANT
TÉL. 05 55 89 83 16
www.arboretumsedelle.comARBORETUM DE LA SÉDELLE
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Un espace associant une conception pay-
sagère et la passion de la botanique. Des 
pièces d’eau et le ruisseau « Le chaudron» va-
lorisent un écosystème autonome. Sept hec-
tares entièrement voués au monde végétal  et  
spécimens en voie de disparition. Une collec-
tion de Nyssa rustique labellisée CCVS, par-
mi d’autres espèces regroupées en nombres 
(bouleaux, chênes, viorne, etc..).

Arbotanic An area combining landscape design and a passion for botany. Water features and 
the ‘Le Cauldron’ stream enhance a self-sustaining ecosystem. Seven hectares entirely devoted 
to the plant world and endangered specimens. A collection of hardy Nyssa with the CCVS label.

TARIFS (CB non acceptées)
Visite guidée sur rendez-vous.
10 €/personne - prix unique
Restauration possible pour les groupes, 
sur commande au préalable.
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OUVERTURE AU PUBLIC	
Du 1er mai au 31 octobre sur 
rendez-vous.

31 ROUTE DE LA SOUTERRAINE 
23300 ST AGNANT DE VERSILLAT
TÉL. 09 78 80 92 74 
jardinartbotanic@gmail.com
www.artbotanic.jimdo.com

ARTBOTANIC

Le jardin est construit dans un grand val-
lon, sous les arbres, où jouent l’ombre et la 
lumière. Les plantes, mousses et fougères, 
ont été choisies pour s’harmoniser dans 
un climat de douceur et de sauvagerie en 
partie conservée. Classé «Jardin remar-
quable». De nombreux bancs invitent à la 
rêverie. Chaussures de marche conseillées.

Val Maubrune The garden was created in a large valley, under trees where light andshade play. 
Plants, mosses and ferns have been chosen to blend with each other in the gentle atmosphere 
of a partially preserved wilderness. Received the label «Jardin Remarquable» in 2014. Many 

benches invite contemplation. Walking shoes recommended.

TARIFS (CB non acceptées) 
Visites libres : 7€. Gratuit - de 12ans. 
Visites guidées : 8€/pers.
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OUVERTURE AU PUBLIC	
Du 25 avril au 02 nov, de 14h30 à 19h. 
Mai, juin, sept et oct : du vend au dim. 
Juillet et août : du vendredi au lun.
Visites guidées sur RV. (8 pers min) 

VAL MAUBRUNE LE PETIT MAS 23000 LA BRIONNE
TÉL. 05 55 80 16 47
www.jardin-val-maubrune.fr 

Vous découvrirez en compagnie du proprié-
taire, une succession de 8 clos intimistes aux 
atmosphères différentes, plantés autour d’une 
ancienne forge du XIXème siècle. 
Ils sont reliés par une prairie humide où 
poussent en semi-liberté des essences de 
la flore locale et des espèces horticoles 
plus rares.

Clos du Préfons Gardens Accompanied by the owner, discover 8 intimate enclosures 
with different environments planted around a former 19th century forge. They’re linked by wet 
rasslands where local plant species and rarer horticultural species grow in «relative liberty».

TARIFS (CB non acceptées)
Adultes : 7 € / 12-18 ans : 3,50 €. 
Commentée : adultes : 10€  / 12 -18 ans : 5 €
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OUVERTURE AU PUBLIC	
Juillet et août : du mercredi au 
dimanche de 14h à 17h30. Visite 
guidée à 17h30. Pour les groupes, 
toute l’année sur rendez-vous.

VILLEJOINT 23160 CROZANT
TÉL. 05 55 89 82 59
www.jardinsclosduprefons.weebly.com

JARDINS CLOS DU PRÉFONS

Les gargalhous, terme occitan désignant le 
fruit de l’églantier, évoque bien ce jardin qui 
présente une collection de rosiers anciens, 
botaniques et quelques modernes.
Ce jardin est dessiné comme une toile impression-
niste où l’harmonie des couleurs et des formes 
est essentielle. Jardin de coloriste, les roses sont 
accompagnées de vivaces et d’arbustes rares.

Gargalhous - Gargalhous, an Occitan word for rosehip evoking this garden that presents 
a collection of ancient, species and, some modern roses. This garden has been designed to 
represent an impressionist painting where the harmony of colours and shapes is essential. A 

colourist’s garden, the roses are accompanied by perennials and rare shrubs.

TARIFS (CB non acceptées)
5€ par personne

Page Facebook : Les Gargalhous
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OUVERTURE AU PUBLIC	
Du 1er mai au 31 octobre sur 
simple rdv au 06/42/78/02/77.

LES GARGALHOUS CHÂTRE 23450 FRESSELINES
TÉL. 06 42 78 02 77

Ancien jardin de la seigneurie de Banizette, 
visitez le jardin à la française de fleurs variées, 
de légumes et de plantes aromatiques. 
Avec sa terrasse, ses deux chambres d’ombre, 
sa fontaine centrale, le jardin à la française garde 
toute son authenticité au cœur du domaine. Sui-
vez les trois sentiers balisés à la découverte des 
40 essences d’arbres.

Jardin de Banizette The garden has been created by the lordship of Banizette, visit the 
franch garden of varied flowers, 40 tree species, vegetables and aromatic plants. Recom-
mended walking shoes. With terrace, two shadow rooms, central fountain, the French garden 

retains all its authenticity in the heart of the estate.

TARIFS (CB non acceptées)
6€ par personne. Gratuit jusqu’à 9 ans. 
5€ à partir de 10 personnes. Accessible 
aux personnes à mobilité réduite.
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OUVERTURE AU PUBLIC	
Du 15 juin au 31 août visite libre du jardin 
le mardi, mer et le jeu à 15h et sur RDV 
jusqu’au 30 septembre. Ouvert pour les 
RDV aux Jardins (1er we de juin). Groupes 
sur RDV toute l’année.

BANIZETTE 23500 LA NOUAILLE
TÉL. 05 55 83 28 55 / 06 80 24 04 32
www.banizette.comJARDIN DE BANIZETTE
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Créé depuis 1980 et classé Jardin Remarquable 
c’est un Jardin d’Artiste par ses sculptures ani-
malières mosaïquées en émaux de verre.  
Également d’une grande richesse botanique 
(700 variétés) il se termine par un très grand 
labyrinthe en ifs. De nombreux bancs en 
bois flotté permettent d’apprécier la sérénité 
du jardin de 3 hectares.

Jardin Lacore Established since 1980 and classified as a Remarkable Garden, it is an 
Artist’s Garden with its mosaic animal sculptures made of glass enamels. Also, it boasts great 
botanical richness with 700 varieties and concludes with a very large yew maze. Numerous 

benches made of driftwood allow visitors to appreciate the serenity of the 3-hectare garden.

TARIFS (CB non acceptées)
Adultes : 8 euros , - de 12 ans : 6 euros
Visites guidées pour les groupes de 
plus de 10 personnes.
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OUVERTURE AU PUBLIC	
Ouvert de début mai à début no-
vembre uniquement sur rendez-vous 
sur le site : jardin-lacore .fr

23260  SAINT-PARDOUX-D’ARNET
www.jardin-lacore.frJARDIN LACORE
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